
يك نمايش��گاه جديد در »موزه ملي سرخپوس��تان امريكا« در شهر واشنگتن، نگاه 
تازه اي است به هنرهاي تجسمي مدرن برگرفته از فرهنگ بومي اين كشور.

اي��ن م��وزه كه در س��ال ٢٠٠٤ براي آش��نايي ديداركنندگان ب��ا تاريخ و فرهنگ 
سرخپوس��تان نيمكره ش��مالي برپا شده اس��ت از همان آغاز گشايش تمركز خود را بر 
روي هنرهاي مدرن و معاصر مردم بومي امريكا و زندگي روزمره آنان گذاش��ته اس��ت. 
اين تازه ترين نمايش��گاه كه »نقطه برتري« نام دارد يك نمونه بارز از نوع فعاليت هاي 

موزه ملي سرخپوستان امريكا در واشنگتن است.
نقاش��ي هايي با شيوه آبستره و رنگ هاي تابناك، روش��ن و درخشان، تنديس هاي 
برنزي و يك ويدئوي ديجيتالي بخش هايي از اين نمايشگاه تازه را كه شامل ٣١ قطعه 

هنري است تشكيل مي دهند.
ربكا هيدتاتمن كيوريتور موزه معتقد است ديداركنندگان از اين نمايشگاه از ديدن 
برخي از آثاري كه در آن به نمايش درآمده است شگفت زده مي شوند چرا كه بسياري 
از اين آثار برخلاف انتظار و تصور آنهاس��ت و هرآنچه تاكنون در ذهن خود درباره آثار 
هنري سرخپوس��تان گنجانده اند: »من فك��ر مي كنم مردم به هيچ وجه توقع ندارند در 
اين موزه تازه ترين آثار مدرن و معاصر سرخپوستان را ببينند. اغلب اين ديداركنندگان 

از وجود چنين آثاري كاملًا بي اطلاع هستند.«
ربكا اميدوار اس��ت نمايش��گاه »نقطه برتري« بتواند مردم را كنجكاو كرده و ذهن 
آنان را به چالش بگيرد تا توجه بيشتري نسبت به هنرمندان سرخپوست و نقش آنان 

در صحنه هنرهاي معاصر جهان امروز پيدا كنند.
يكي از اين هنرمندان بومي كه تماش��اگران موزه را به چالش مي گيرد، ماري وات 
است. او قطعاتي از پارچه هاي دستبافي را كه به شكل دايره هاي بزرگ و كوچكي بريده 
شده اند به هم مي دوزد و آنها را به شكل يك چهل تكه درمي آورد. او روزهاي يكشنبه را 
در محل نمايشگاه در موزه مي گذراند و از ديداركنندگان مي خواهد در ساختن قطعات 

اين چهل تكه به او كمك كنند.
بي��ش از ش��ش زن دور ي��ك ميز مدور مي نش��ينند و چند ش��لوار بلوجين به هم 
س��نجاق ش��ده در مقابل آنان روي اين ميز قرار مي گيرد. هر كس��ي كه دوست داشته 
باشد مي تواند در اين تجربه دوخت و دوز شركت كند؛ حتي كساني كه از هنر خياطي 

سررشته اي ندارند.
»ماري وات« مي گويد هر كس��ي از هر س��ن و س��الي از بچه دوس��اله تا بزرگسال 
صدس��اله مي تواند در ساختن اين اثر هنري شركت كند: »البته اگر كسي بخيه هايش 
را محكم نكرده باش��د من خودم آنها را يك بار ديگر مي دوزم. همه اين كوك ها مهم 
هستند يعني هركدام به اندازه يك مهر انگشتي يا يك امضا منحصر به فرد هستند.«
در حقيق��ت اي��ن گوناگوني كوك ها و بخيه هاس��ت كه به چهل تكه ش��كل خاصي 
مي بخشد. نقش هاي روي اين قطعات چهل تكه؛ ذرت، لوبيا و كدو از مظاهر سه غذاي 
سنتي سرخپوستان »سنكا« هستند. اين چهل تكه ها اغلب از پشم هاي دگرديسي شده 
پتوهاي قديمي س��اخته ش��ده اند كه آن نيز مفهوم خاصي به همراه دارد. ماري وات 
مي گويد: »من مي خواس��تم از اين پتوهاي آنتيك اس��تفاده كنم چون پتو از اش��يايي 
است كه مردم بومي هر روز از آن استفاده مي كنند. اين پتوهاي پشمي مفهوم خاصي 
در فرهنگ سرخپوس��تان و جوامع بومي دارند. ما در فرهنگ »س��نكا« اين پتوها را به 

عنوان قدرداني به كساني مي دهيم كه شاهد وقايع مهمي در زندگي شان بوده اند.«
اغلب آثاري كه در نمايش��گاه تازه موزه سرخپوس��تان ش��هر واش��نگتن به نمايش 
درآمده اند نشانه هايي از هويت و فرهنگ مردم بومي دارند و نمايانگر دورنما و منظره اي 
كلي از زندگي آنان در طول قرن ها در مناطق مختلف امريكاي شمالي هستند. اين آثار 

براي نخستين بار ديدگاه ويژه آنان را از دنياي مدرن و امروزي به نمايش مي گذارد.
جيمز لاواندور يكي ديگر از هنرمنداني است كه پتوي جالبي را به نمايش گذاشته 
اس��ت؛ پتويي كه از ١5 پانل كوچك با رنگ آميزي هاي چش��مگير تشكيل شده است. 
»تروتم��ن« كيوريتور نمايش��گاه مي گويد اي��ن قطعات نمايانگر كم��پ محل زندگي 
سرخپوس��تان »اوماتيلا« اس��ت. اين اثر برخلاف آثار معمول و متداول سرخپوس��تان 

ش��كل دقيقي از كمپ و س��رزمين هاي اطراف آن را نش��ان نمي ده��د بلكه نيروهاي 
پنهاني، زمين شناس��ي و انرژي هاي آسماني را كه اين سرزمين را به وجود آورده اند به 

نمايش گذاشته است.
جيمز لونا يك سرخپوس��ت »پووكي چوم« اس��ت كه در نواح��ي جنوب كاليفرنيا 
زندگ��ي مي كنند. اين هنرمند در تمام كاره��اي مدرن و معاصر خود از عوامل مربوط 
به سرخپوستان استفاده مي كند. با اين همه او مي گويد: »به نظر من اين كارها حتماً 
نبايد از ش��كل ها و پيام هاي متداول سرخپوس��تان برخوردار باشند. خب البته من يك 
مرد سرخپوس��ت هس��تم و در عين حال يك هنرمند هم هس��تم و مس��لماً آثاري كه 

خلق مي كنم آثار بومي به شمار مي روند و از نظرگاه هاي سرخپوستان برخوردارند.«
تابلوي »كليسايي براي پابلو تاك« جيمز لونا در سال ٢٠٠5 براي بي ينال مخصوصي 
س��اخته ش��ده است و يكي از بزرگ ترين نقاشي هاي نمايشگاه به شمار مي رود. اين اثر 
در واقع يك چيدمان هنري اس��ت كه انس��ان را به ياد يك كليس��اي اسپانيايي محل 
تبليغات مذهبي در كاليفرنيا مي اندازد. در اطراف اين چيدمان نيمكت هاي مخصوص 
و حت��ي ي��ك محل عب��ادت هم قرار گرفته و در واقع كاوش��ي اس��ت در تاثيراتي كه 
مس��يحيت و تبليغات آن بر مردم بومي امريكا و نحوه زندگي آنان گذاش��ته اس��ت. در 
اين چيدمان همچنين اشيا و عوامل سمبليكي كه هنگام عبادت از آن استفاده مي شده 
در كنار هم قرار گرفته اس��ت. عواملي چون عود و عنبري كه مسيحيان هنگام عبادت 
مي س��وزاندند در كنار يك دسته »درمنه« كه سرخپوستان هنگام عبادت مي سوزانند 
قرار گرفته اس��ت. همچنين زنگوله هايي كه از كدوهاي قليايي س��اخته شده است در 
 كنار زنگ هاي فلزي مبلغان مذهبي كه از اسپانيا براي ارشاد سرخپوستان به سرزمين 

تازه كشف شده امريكا مي آمدند قرار داده شده است.
اثر هنري مدرن ديگري يك خورجين داروهاي گياهي را نشان مي دهد كه در كنار 

پرهاي عقاب قرار گرفته است.
اين قطعه هنري، نوعي سرس��پردگي به يكي از اعضاي قبيله »لونا« است كه بيش 
از٢٠٠ سال پيش به رم سفر كرده است تا به عنوان يك طلبه كاتوليك درس روحانيت 
بخواند و كش��يش ش��ود. »تروتمن« مي گوي��د: »البته او هرگز دوب��اره به زادگاه خود 
بازنمي گردد. درعوض همان جا كتابي درباره تاريخ ميس��يونري در ناحيه سرخپوستي 
»لوئيزينو« را به رشته تحرير درمي آورد. او همچنين اولين ديكسيونر يا فرهنگ لغات 

زبان اهالي لوئيزينو را نيز گردآوري مي كند.«
لونا مي گويد او »پابلو تاك« را به اين خاطر به عنوان موضوع كار خود انتخاب كرده 
است كه اين شخصيت پيشداوري هاي مردم و ديداركنندگان از موزه را در رابطه با مردم 
بومي امريكا به چالش مي گيرد: »اگر شما به فرهنگ بومي هاي امريكا در كاليفرنيا نگاه 
كنيد مي بينيد كه آنها در وهله اول شكارچي بوده اند. بنابراين شخصي چون پابلو تاك 
به تماش��اگر نشان مي دهد در ميان اين شكارچيان مردي هم وجود داشته كه زندگي 

خودش را وقف آموزش زبان كرده است.«
لونا مي گويد: »آرزوي من اين اس��ت كه مردم با تماش��اي اين آثار هنري مدرن و 
معاصر هرآنچه تاكنون در رابطه با سرخپوستان و مردم بومي در تصور خود گنجانده اند 

را تغيير بدهند و به آنها از ديدگاه تازه اي نگاه كنند.«
البته همه هنرمندان حاضر در نمايشگاه با اين نظريه لونا موافق نيستند بلكه بيش 
از هرچيز ديگري مي خواهند با اين آثار هنري به تماشاگران نشان بدهند كه فرهنگ 
و هنر سرخپوستان امريكا در قرن نوزدهم باقي نمانده است بلكه هر روز بيش از پيش 

متحول مي شود و به تجربه هاي تازه اي مي رسد.

سال پنجم  شماره ١١٢٠  چهار شنبه ٣ آذر ١٣89شهرفرنگ16 از چشم غربي

»دختران سرعت«، مرزي براي اسرائيل باقي نمي گذارند

دريچه

 ازدواج سنتي هنوز اصلي ترين روش براي انتخاب 
همسر در هند است. بيشتر عروس هاي هند اولين 
بار همسرشان را درست شب عروسي مي بينند. در 
واقع به نظر مي رسد سينماي باليوود براي پيدا كردن 
سوژه هايش اين روزها چندان نياز به تخيل ندارد. 
كافي است فيلمنامه نويسان هندي صفحه حوادث 
روزنامه ه��ا را باز كنند تا خبر هزاران عروس فراري 
و داماد كلاهبردار دستمايه فيلم جديدشان شود. 

اين روزها تحقي��ق درباره  داماد آينده در هند 
حسابي طرفدار دارد. خانواده عروس در كنار ساير 
هزينه ه��اي عروس��ي اول از همه باي��د كارآگاهي 
خصوصي پيدا كنند تا س��ر از كار داماد آينده شان 

دربياورد. 
قرار يك عروس��ي بسيار زيبا و سنتي گذاشته 
شده بود.  همه چيز بر اساس برنامه پيش مي رفت 
تا اينكه آقاي داماد ناگهان علاقه خود را از دس��ت 
داد.  عروس خانم شك كرد و دست به كاري زد كه 
بيشتر عروس هاي هندي مي كنند و آن هم كمك 
گرفتن از يك كارآگاه خصوصي اس��ت.  يك خانم 
كارآگاه اعتماد داماد را جلب مي كند و به اين نكته 
پ��ي مي برد كه داماد اخي��راً به بيماري ايدز مبتلا 
شده اس��ت.  پس از آن، عروس خانم عروسي را به 
هم مي زند.  اين تنها يكي از هزاران مورد عجيب و 
غريبي است كه كارآگاهان هندي اين روزها موفق 

به حل و كشفش مي شود.  
به گفته مدير يك شركت كارآگاهان خصوصي در 
هن��د،  حدود ٢٠ درصد ازدواج هايي كه قبل از آن 
در مورد دامادها تحقيق مي شود،  به هم مي  خورند.  
در پنج س��ال اخير در كشور هند تقاضاي تحقيق 
قبل از ازدواج افزايش يافته اس��ت.  در نتيجه اين 
بخش تجاري از دودلي و ترديد افراد س��ود مي برد.  
در كشوري كه بر اساس داده هاي مركز تحقيقات 
اجتماع��ي 9۷ درصد ازدواج هايش از جانب مادر و 

پدر ترتيب داده مي شود،  پيدا كردن شريك زندگي 
مناسب دشوار است.   

بس��ياري از هندي ه��ا آگهي ه��اي روزنامه يا 
اينترن��ت يا از آژانس هايي كه وس��اطت مي كنند،  
براي يافتن شوهر مناسب استفاده مي كنند.  مدير 
يك دفتر ديگر كارآگاهان در شهر دهلي نو در اين 
ب��اره مي گويد: »در قديم،  بيش��تر ازدواج ها ميان 
خانواده هايي بود كه همديگر را مي ش��ناختند.  اما 
امروزه ازدواج ها بيشتر و بيشتر توسط آژانس هاي 
ناش��ناس ترتيب داده مي شوند.  با غريبه سر و كار 
داشتن خب ريسكش بيشتر است.« به همين دليل 
از كارآگاهان خصوصي استفاده مي شود.  در اين دفتر 
حدود ۶٠ كارآگاه خصوصي مشغول به كار هستند.  
آنها در مورد موقعيت مالي،  تحصيلات و سلامتي 
همسر آينده مراجعان خود تحقيق مي كنند.  علاوه 
بر اين،  آنان روابط خصوصي پيش��ين اين افراد را 

نيز زير ذره بين مي برند.  
ي��ك تحقيق معمولاً بين هفت تا ١٠ روز طول 
مي كش��د و بين ٢5٠ تا پنج هزار يورو خرج دارد.  
البته اين هزينه بستگي به خدمات عرضه شده دارد.  
كارآگاهان معمولاً افراد پير يا دانشجو هستند كه 
جلب توجه نمي كنند.  افرادي كه قبلاً پليس بوده اند 
و با كار تحقيقي آشنايي دارند نيز اين كار را انجام 
مي دهند.  يكي از مشتريان شركت كارآگاهان شهر 
دهلي نو سرمايه گذاري خوبي در اين جريان كرده 
است.  مدير اين شركت در اين باره مي گويد: »داماد 
يك تاجر بود كه خانم را چند بار بيرون برده و بسيار 
خوب رفتار كرده بود.  به همين دليل هم عروسي 
برنامه ريزي ش��ده بود حتي كارت هاي دعوت نيز 
فرس��تاده شده بودند.  اما داماد مدام عروسي را به 
عقب مي انداخت.  بالاخره تحقيقات ما نشان داد اين 
مرد در شهر كلكته همسري دارد و هيچ وقت قصد 

نداشته از او طلاق بگيرد.«

مردان- دوام داش��تن ٢- ن��ام يكي از كتاب هاي 
اوس��تا- نوع��ي درخ��ت- رفتار مناس��ب با مقام 
انساني داشتن ٣- زعفران- نمونه بارز يك دسته- 
لبخند زدن ٤- شكوفه كردن درختان- پايتخت 
تانزانيا- داد 5- كميابي- كار بي تامل- نوشيدني 
زائل كننده عقل ۶- خميدگي كاغذ- از كشورهاي 
امري��كاي مركزي به مركزيت پورتوپرنس- نابود، 
هرزه ۷- كلمه اس��تثنا- لقب پادش��اهان روسيه 
بود- شكستني ورزشي 8- شيريني  پيچي- غذاي 
مريض- ش��ب روس��تايي- گازي اش��تعال ناپذير 

و س��بك 9- دس��تاويز- رفت و آم��د- قلمه 
درخت ١٠- بيم- مدرس��ه عالي رش��ته هاي 
فني- مشعل جوشكاري ١١- قامت- خونخوار 
قبيل��ه ه��ون- م��اده اي براي آراي��ش مژه ها 
١٢- گل نومي��دي- عن��وان دو نقطه در قطر 
بلند ش��كل بيضي- تخته هاي دراز بريده شده 
از درخ��ت ١٣- مي��وه اي كوچك تر از خربزه 
و بس��يار خوش��بو- م��اچ آبدار- مرك��ز نروژ 
١٤- س��رگردان- مطيع- ضمير ملكي چهارم 

١5- مربوط به اداره- حقيقت بيني.
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سودوكو Sudoku يك واژه 
تركيبي ژاپني به معناي عددهاي 
بي تكرار است و امروزه به جدولي 
از اع��داد گفته مي ش��ود كه به 
عن��وان يك س��رگرمي رايج در 
نش��ريات كشورهاي مختلف به 

چاپ مي رسد. 
قانون هاي حل جدول سودوكو:

١- در هر س��طر و س��تون 
بايد اعداد يك تا 9 نوشته شود. 
بديهي است كه هيچ عددي نبايد 

تكرار شود. 
٢- در هر مرب��ع ٣×٣ اعداد 
ي��ك تا 9 بايد نوش��ته ش��ود و 
در نتيج��ه هيچ ع��ددي نبايد 

تكرار شود.

حل سودوكو شماره 99

شرلوك هلمزهاي هندي سرشان شلوغ است

حل جدول شماره 1091

»دختران س��رعت« را اين روزها همه در مرزهاي 
س��رزمين هاي اش��غالي مي شناسند؛ هش��ت دختر 
فلس��طيني اي كه سرعت اتومبيل هايشان سبب شده 
از هم��ه تابوهاي جامعه فلس��طين عب��ور كنند. آنها 
اي��ن روزها با اتومبيل هاي مسابقه ش��ان نزديك يكي 
از ايستگاه هاي ايست بازرس��ي و پيش روي سربازان 

اسرائيلي تمرين مي كنند.
نور داهود يكي از اعضاي گروه »دختران سرعت« 
اس��ت. او با اتومبيل »بي ام و ٣٢٠« در مسابقات رالي 
ش��ركت مي كند. اين اتومبيلران فلس��طيني ٢١ساله 
هنگام رانندگي شجاعت زيادي از خود نشان مي دهد، 
دقيقاً مانند ديگر اعضاي انجمن »دختران سرعت«. آنها 
در فضاي يك پاركينگ، نزديك يكي از ايس��تگاه هاي 

بازرسي اسرائيلي تمرين مي كنند.
فلس��طيني هاي اهل كرانه غربي بدون اجازه نامه 
وي��ژه جلوتر از اين پاركين��گ نمي توانند بروند. اما در 
عين حال تمرين هاي »دختران سرعت« آنقدر جدي 
است كه تا امروز حتي يك سرباز اسرائيلي هم نتوانسته 
ب��ه آنها اخطار بده��د و مرزي را براي تمرين هاي آنها 

مشخص كند.
نور داهود در مورد اتومبيل خود مي گويد: »بي ام و 

٣٢٠ اتومبيل نس��بتاً خوبي است. حجم سيلندر سه 
ليتر اس��ت و دنده اتوماتيك دارد. البته مدت هاس��ت 
كه مي خواهم به جاي آن دنده دس��تي نصب كنم اما 
اطرافيان��م مي گويند اين كار را نكن، تو خودت را آخر 

به كشتن مي دهي.«
به دليل وجود ش��مار زياد ايس��تگاه هاي بازرسي 
اسرائيلي در منطقه، مسيرهايي كه اعضاي »دختران 
سرعت« در آن مي توانند تمرين كنند، بسيار محدود 
است. تنها نور داهود اجازه ورود به عمق خاك اسرائيل 
را دارد، چون ساكن اورشليم شرقي است. نور از يكي 
از تجربه هاي خود در برخورد با پليس اسرائيل مي گويد: 
»يك بار پليس اسرائيل مي خواست مرا دستگير كند. 
من در يكي از اتوبان هاي تل آويو با سرعت ١9٠ كيلومتر 
رانندگي مي كردم. بعد از اينكه كارت اتومبيلراني خودم 
را به او نش��ان دادم، به من گفت باش��ه، اما لطفاً اينجا 

تمرين نكن.«
دختران اتومبيلران مي گويند بسياري از رقيبان شان 
بر اين عقيده اند كه رالي بدون حضور زنان كسل كننده 
است. جوان ترين اتومبيلران انجمن »دختران سرعت« 
دختري ١8ساله به نام »مراح« است. او در زادگاه خود 
»جنين« شهري در شمال كرانه غربي رود اردن زندگي 

مي كن��د. با وجود اينكه اين ش��هر تنها ۶٣ كيلومتر 
از رام الله فاصل��ه دارد، م��راح مجبور اس��ت به دليل 
وجود شمار زياد ايس��تگاه هاي بازرسي اسرائيلي راه 
طولاني تري را انتخاب كند و به اين ترتيب هر بار براي 

رفتن به محل تمرين چندين ساعت در راه است.
او از علاق��ه خود ب��ه اتومبيلراني تعريف مي كند و 
مي گويد: »من عاشق رانندگي هستم. از بچگي رانندگي 
مي كردم. مادرم هم مربي رانندگي بود و مرا هميش��ه 

لس آنجلس اخيراً شاهد اجرايي با هنرنمايي پلاسيدو 
دومينگو خواننده برجسته اپرا بود. دومينگو در نقش پابلو 
نرودا شاعر مبارز شيليايي برنده جايزه نوبل ادبيات ظاهر 
مي شود. اين اپرا بر اساس فيلم »پستچي« به كارگرداني 
مايكل رادفورد )١99٤( ساخته شده و به سال هاي تبعيد 
نروداي شاعر مي پردازد كه تحت تعقيب كودتاچيان به 
رهبري ژنرال پينوشه مجبور به ترك وطن شده است. 
اما اين اپرا مانند فيلم پستچي فقط جنبه سياسي ندارد؛ 
اشعار نرودا الهام بخش يك جوان پستچي مي شود كه از 

طريق آنها دل دختر مورد علاقه خود را بربايد.
پلاسيدو دومينگو برخلاف هفت سال پيش كه در 
نقش راسپوتين ناموفق ظاهر شد، اين بار در نقش پابلو 
نرودا منتقدان و تماشاگران را در لس  آنجلس به تحسين 
واداش��ت. دانيل كاتان كارگردان اين اپرا كار خود را بر 
فيلم مايكل رادفورد استوار كرده و به متن رمان اسكارمتا 
كمتر توجه داشته است. او بيشتر به جنبه عاشقانه ماجرا 
كار داش��ته تا جنبه سياسي آن. فيلم پستچي مايكل 
رادفورد اقتباس��ي از رمان »با صبري پرش��ور« نوشته 
آنتونيو اسكارمتا نويسنده معترض شيليايي است كه 
اين روزها ۷٠سالگي خود را جشن مي گيرد. اين رمان 
و يك اقتباس نمايشي از آن به فارسي ترجمه شده است.

اسكارمتا س��ال ١98٣ رمان مشهورش »با صبري 
پرشور« را خودش به عنوان كارگردان به فيلم درآورد. 
اي��ن فيلم توفيق چنداني نياف��ت. اما فيلم ديگري بر 
اس��اس همين رمان ب��ا كارگرداني مايكل رادفورد بود 
كه ١٠ سال بعد با نام »پستچي« شهرت جهاني يافت. 
در فيلم رادفورد هنرپيشه فرانسوي، فيليپ نوره نقش 
پابلو نرودا را بازي مي كند. برخلاف رمان كه در شيلي 
روي مي دهد، داس��تان فيلم در يك روستاي ايتاليايي 
اتفاق مي افتد كه محل تبعيد نروداس��ت. موضوع اين 
فيلم و كتاب، دوستي پابلو نرودا با يك پستچي است. 
اين پس��تچي عاشق دختري است كه در دهكده پابلو 

نرودا زندگي مي كند.
پس��تچي جوان از طريق اش��عار نرودا عشقش را 
به دختر ابراز مي كند و خودش نيز س��رانجام ش��اعر 
مي ش��ود. در رمان، دوستي پس��تچي و نرودا با مرگ 
نرودا بعد از كودتا به پايان مي رس��د. عنوان كتاب از 
شعر آرتور رمبو شاعر سمبليست فرانسوي گرفته شده 
است: »سپيده دم، مسلح به صبري پرشور به خيابان ها 
گام مي نهيم.« خود نرودا دو سال قبل از كودتا، هنگام 
سخنراني به مناسبت دريافت نوبل ادبيات، سرشار از 
اميد به آينده به اين ش��عر رمبو اشاره كرد. اسكارمتا 

در رمانش مي نويسد: »با صبري پرشور شهر درخشان 
را تس��خير مي كنيم؛ شهري كه به همه انسان ها نور، 

عدالت و شرافت اهدا مي كند.« 
اسكارمتا بعد از استعفاي كودتاگران از قدرت و آرام 
شدن نسبي اوضاع در سال ١989 به شيلي بازگشت و 
يك كارگاه قصه نويسي به  نام  هاينريش بل راه انداخت. 
در پي برگزاري نخستين انتخابات دموكراتيك در سال 
٢٠٠٠ اس��كارمتا سفير شيلي در برلين شد و تا سال 
٢٠٠٣ در اي��ن مقام باقي بود. او هنگام س��فارتش در 
برلين سفارتخانه را به كمك همسر آلماني اش به يك 

مركز فرهنگي تبديل كرد.
او با همين اندوخته از هنر و ش��عر كتاب »با صبر 
پرش��ور« را نوش��ت. اين كتاب سراس��ر شور و عشق، 
اعلام جرمي شاعرانه عليه بي رحمي و خونريزي رژيم 
نظاميان است؛ نظامياني كه كودتايشان پابلو نرودا را در 
خانه اش در ايسلانگرا زمينگير كرد. اين رمان همچنين 
دگماتيسم و افراطي گري چپ را هم محكوم مي كند. 
»با صبري پرشور« تاكنون به ٣5 زبان ترجمه شده و بر 
اساس آن فيلم، نمايشنامه و اپرا هم ساخته شده است. 
بيل كلينتون هم در موقع ديدار رس��مي از شيلي اين 
كتاب را از جمله كتاب هاي محبوب خود خواند. اپراي 

پابلو نرودا باز هم روي صحنه تئاتر 

حماي��ت مي كرد. روزي يك س��ازمان اتومبيلراني مرا 
دعوت به همكاري كرد.«

ش��يفتگي مراح ب��ه رانندگ��ي در ابتدا در ش��هر 
محافظه كاري مانند جنين با بدبيني روبه رو بود. به هر 
حال حضور دختري با لباس اتومبيلراني و كلاه ايمني 
در جمع اتومبيلرانان حرفه اي براي مردم شهر جنين 
اتف��اق نادري بود و به آن عادت نداش��تند. اما پس از 
نخس��تين موفقيت مراح، بدبيني ها ديگر از بين رفت. 
مادر مراح مي گويد: »مراح براي اين ورزش زاده ش��ده 
است. من هميشه او را حمايت مي كردم، حتي پيش از 
اينكه پدرش با فعاليت او به عنوان اتومبيلران حرفه اي 

موافق باشد. او از ١٠ سالگي رانندگي مي كند.« 
عضو ديگر انجمن »دختران سرعت« بتي سعدي 
٢9س��اله اس��ت. پدر او صاحب مرك��ز خريد بزرگي 
در بيت  لح��م اس��ت و همين طور يك��ي از مهم ترين 

اسپانسرهاي بتي. 
پدر بتي براي خريد اتومبيل دخترش ٣٠ هزار دلار 
هزينه كرده بود. به همين دليل هنگامي كه دخترش در 
آخرين مسابقه رالي تنها توانست مقام دوم را كسب كند، 
بسيار دلخور شد. بتي تنها پنج ثانيه ديرتر از رقيب مرد 
خود به خط پايان رسيد. او مي گويد: »وقتي ما نتايج 
بهتري نسبت به مردان كسب مي كنيم، بعضي از آنها 
حسادت مي كنند. اما بسياري هم دوست دارند كه ما 
حتماً در مسابقات شركت كنيم، چون به نظر آنها رالي 

بدون حضور زنان كسل كننده است.« 

افقي
١- اديتور- ايمان، راي ٢- س��هل- ش��عله 
آتش- وس��يله درو ٣- محبس- ازل- مركزي 
ب��راي س��ازماندهي و برنامه ري��زي ٤- طارم- 
ضدتولي- نغمه، آواز 5- تنها- شهر افغانستان- 
زورگوي��ي و س��تمگري ۶- مخت��رع ماش��ين 
بخار- اس��يدنيتريك- نصرت و مدد ۷- بزرگ 
و عظي��م- خي��س ترك��ي- شهرآش��وب رم 
8- بنر- به نوبت ظاهر ش��دن 9- زبان فارسي 
رس��مي امروزه- جرقه آت��ش- هر چيز كه مو 
را بريزان��د ١٠- جويدني اس��ت- ش��هري در 
نزديك��ي لاهيجان- قس��متي از پا ١١- نوعي 
انبردس��ت- يم- همراهي عرب ١٢- نش��انه- 
س��خنان سردرگم و هرزه- ديكته ١٣- عريض 
و گش��اد- ن��ام خيابان��ي در تهران- س��رطان 
خون ١٤- پدر انس��ان ها- دوش��ين- هم اينك 

١5- تصرف، مالكيت- اسپاگتي. 

عمودي
١- روشي براي پيشگيري از بارورسازي در 

به تماشاي هنر سرخپوستان

اين اثر بعد از اجراي موفق اخير در ش��هر لس آنجلس 
قرار است ماه دسامبر در وين اجرا شود.

»اسكارمتا« جوايز ادبي متعدد از جمله جايزه ۶٠٠ 
هزار يورويي پلانتاي اس��پانيا را برده است. با اين حال 

هن��وز ي��ك آرزوي برآورده نش��ده دارد: او مي خواهد 
فرهنگ عظيم كلاس��يك با زندگي عادي ادغام شود، 
و انسان ها هنر را همچون فوتبال و موسيقي راك يا... 

مهم بدانند.


